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ПАРАВЕРБАЛЬНАЯ ОРГАНИЗАЦИЯ ЖЕНСКОГО 
ПОЛИТИЧЕСКОГО ДИСКУРСА ИСПАНИИ, 

ЛАТИНСКОЙ АМЕРИКИ И УКРАИНЫ 
(контрастивный аудиовизуальный анализ)

В статье представлены результаты исследования паравербальной организации 
женского политического дискурса Испании, Латинской Америки и Украины, выполнен-
ного в программных пакетах PRAAT 5.0.43 и Sound Forge 9. 0 на материале публичных 
выступлений испаноязычных (Ева Перон, Кристина де Киршнер, Мануэла Кармена) и 
украиноязычных (Юлия Тимошенко, Ирина Фарион, Леся Оробец) женщин-политиков. 
В результате контрастивного аудиовизуального анализа определены аналогии и 
контрасты просодической и кинетической женской экспрессивности в политическом 
дискурсе испанской, латиноамериканской и украинской лингвокультур.
Ключевые слова: женский политический дискурс, женская экспрессивность, просо-
дический, кинетический, аналогия, контраст.

Чернякова В. О. Паравербальна організація жіночого політичного дискур-
су Іспанії, Латинської Америки та України (контрастивний аудіовізуальний 
аналіз). У статті представлено результати дослідження паравербальної організації 
жіночого політичного дискурсу Іспанії, Латинської Америки та України, що викона-
но за допомогою програмних пакетів PRAAT 5.0.43 та Sound Forge 9.0 на матеріалі 
публічних промов іспаномовних (Єва Перон, Крістіна де Кіршнер, Мануела Кармена) 
та україномовних (Юлія Тимошенко, Леся Оробець, Ірина Фаріон) жінок-політиків. У 
перебігу контрастивного аудіовізуального аналізу визначено аналогії та контрасти 
просодичної та кінетичної жіночої експресивності у політичному дискурсі іспанської, 
латиноамериканської та української лінгвокультур. 
Ключові слова: жіночий політичний дискурс, жіноча експресивність, просодичний, 
кінетичний, аналогія, контраст.  

Chernyakova, Valeria. Paraverbal Organization of Female Political Discourse in 
Spain, Latin America and Ukraine (a contrastive perspective based on an audio-
visual approach). This paper aims at studying the paraverbal organization of female 
political discourse in Spain, Latin America and Ukraine based on public speeches delivered 
by female Spanish-speaking (Eva Peron, Cristina de Kirchner, Manuela Carmena) and 
Ukrainian-speaking (Yulia Timoshenko, Lesya Orobets, Irina Farion) public figures. The article 
summarizes theoretical approaches to the study of gender-specific female speech, lingual and 
prosodic features of Hispanic and Ukrainian female political discourse, and means of female 
expressiveness explicated in vocabulary, prosody, and co-speech gestures. Contrastive 
audio-visual processing using PRAAT 5.0.43 and Sound Forge 9.0 software revealed 
similarities and contrasts in prosodic and kinetic female expressiveness in Spanish, Latin 
American and Ukrainian political discourses. The study allowed validating the hypothesis that 
contrastive verbal and paraverbal (prosodic and kinetic) features of female political speech 
are typologically specific for Spanish and Ukrainian languages. On the other hand, the integral 
features of female speech in Spanish, Latin American and Ukrainian linguistic cultures are 
determined by the persuasive specifics of political discourse and are explicated in common 
rhetorical tools, discursive strategies and tactics used by women to achieve maximum impact 
on the audience in any linguistic culture of any genetic affinity. 
Key words: female political discourse, female expressiveness, prosodic, kinetic, similarity, 
contrast.
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Актуальность разрабатываемой в статье научной проблематики об-
условлена, с одной стороны, общей направленностью современной линг-
вистики на изучение гендерных особенностей устной речи женщин с уче-
том различных аспектов их социальной, возрастной и профессиональной 
принадлежности, с другой стороны, тем, что одной из положительных тен-
денций современного общества является повышение роли женщины в об-
щественно-политической жизни как в общем «испанском мире» (Испания 
и страны Латинской Америки), так и в Украине, что определяет широкий 
спектр конфронтативных задач в лингводискурсивних, социолингвистиче-
ских и гендерных исследованиях [12; 13; 14; 16]. 

Цель настоящей статьи состоит в определении экспрессивной спец-
ифики устной публичной речи современных испаноязычных и украиноя-
зычных женщин-политиков и установлении аналогий и контрастов на пара-
лингвальном (просодическом и кинетическом) уровне в неблизкородствен-
ных лингвокультурах Испании, Латинской Америки и Украины. Объектом 
исследования является женский политический дискурс Испании, Латинской 
Америки и Украины. Предметом анализа – контрастивные паралингваль-
ные маркеры женской экспрессивной испаноязычной и украиноязычной 
речи в трех лингвокультурах. В качестве языкового материала исполь-
зуются публичные выступления испаноязычных (Евы Перон, Кристины де 
Киршнер, Мануэлы Кармены) и украинских (Юлии Тимошенко, Леси Оро-
бец, Ирины Фарион) женщин-политиков общим объемом 5 часов для каж-
дой языковой группы. 

Актуальные исследования политического дискурса показывают, что ка-
тегория экспрессивности, которая «передает смысл с увеличенной ин-
тенсивностью и имеет своим результатом эмоциональное или логическое 
усиление, которое может быть или не быть образным» [1, 89], полностью 
согласуется с коммуникативной интенцией женщин-политиков в устном 
публичном дискурсе сообщить слушателю о внутригосударственных и ми-
ровых событиях прежде всего в экспрессивной форме [2; 3; 9; 15]. Так, в 
лексическом плане общая повышенная экспрессивность проявляется в ис-
пользовании эмоционально оценочной лексики, слов, описывающих чув-
ства, эмоции, эпитетов, метафор, сравнений, а также вводных конструк-
ций, выражающих неуверенность. В качестве аргументов женщины чаще 
ссылаются и приводят примеры конкретных случаев из личного опыта или 
ближайшего окружения [10], при этом в обыденной коммуникации отмеча-
ется большее количество ласкательных обращений, а также по имени с 
указанием степени родства. Также в женской речи отмечается как тенден-
ция к использованию экспрессивных, особенно стилистически сниженных 
средств, намеренное огрубление речи, так и гиперболизированная экс-
прессивность, и более частое использование междометий. Ассоциативные 
поля женской речи часто соотносятся с природой, животными, окружаю-
щим обыденным миром. В плане синтаксиса для женской речи характерно 
преобладание простых, незавершенных предложений, разделительных и 
риторических вопросов, часто используются различные виды повторов и 
инверсий [11].
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Аудитивные характеристики женского голоса связываются прежде всего 
с тем, что он воспринимается в целом как более высокий в сопоставлении с 
мужским голосом. Это объясняется сугубо физиологическими особенностя-
ми голосовых связок, которые, как правило, у мужчин длиннее и толще, чем 
у женщин, а длина вокального тракта у женщин меньше. Также при воспри-
ятии на слух женская речь ассоциируется с впечатлением большей вариа-
тивности за счет «изрезанности» мелодического рисунка, что связывается 
с «желанием понравиться противоположному полу», жеманством и т.д. [6, 
224]. В акустическом плане для гендерной идентификации говорящего на 
сегментном уровне используется акустическое противопоставление звуков 
по признаку «компактный/диффузный», связанное с артикуляторным соот-
ношением между объемом резонирующих полостей перед сужением или 
после него [5, 64]. Женские и мужские голоса также различаются разными 
характеристиками «речевого вибрато» – частотно-амплитудной модуляции 
в спектре гласных звуков. Удаление из спектра мужского голоса полосы 
резонансных частот в пределах от 100 до 500 гц приводит к восприятию 
его как женского. В. В. Потапов предполагает [7], что именно максимальная 
энергия, локализованная в низкочастотной области от 100 до 500 Гц, явля-
ется признаком, по которому происходит идентификация гендера говоря-
щего. На супрасегментном уровне различение гендерных характеристик 
голоса на мужской и женский может осуществляться по паузальным харак-
теристикам темпа, показателям диапазона амплитуды, а также по значени-
ям ЧОТ тонального контура завершения высказывания [4, 69].

Аудиовизуальный анализ публичной речи современных женщин-поли-
тиков Испании, Латинской Америки и Украины предусматривал аудитивную 
оценку степени экспрессивности публичных выступлений испаноязычных 
и украинских женщин-политиков, индивидуальных особенностей голоса 
каждой женщины по набору качественных и фонетических пар признаков 
и просодического оформления устных монологических выступлений жен-
щин-политиков в двух лингвокультурах, а также визуальный анализ рече-
сопровождающих жестов (англ. co-speech gestures), включенных в экспрес-
сивные отрезки их публичных обращений. Инструментальная обработка 
аудиообразцов речи женщин-политиков Испании, Латинской Америки и 
Украины была выполнена в программном пакете PRAAT и включала в себя 
анализ темпоральных, тональных и динамических параметров речи, трех-
уровневую аннотацию анализируемых сегментов в рабочем окне (фраза, 
слово, жест) с последующим сохранение в виде рисунка-объекта. Покадро-
вая обработка жестовых включений в экспрессивном высказывании выпол-
нялась в программе Sound Forge 9.0.

Перцептивный анализ индивидуальных характеристик речи испано-
язычных и украинских женщин-политиков показал, что в украинском поли-
тическом дискурсе Леся Оробец воспринимается как самый женственный 
политик, поскольку ее голос был оценен всеми аудиторами без исключения 
как абсолютно приятный и притягательный, при этом Юлия Тимошенко 
и Ирина Фарион больше похожи на мужчин, голос которых характеризуется 
как уверенный и энергичный, что соответствует целям и задачам персуазии 
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политического дискурса. В свою очередь, как наиболее приятный в группе 
испаноязычных женщин политиков аудиторы оценивают голос Эвы Перон, 
причем в своих положительных оценках качественных признаков голосов 
латиноамериканок Эвы Перон и Кристины Киршнер аудиторы единогласны 
в равной мере. При этом необходимо подчеркнуть, что признак старый 
в голосовом портрете мэра Мадрида Мануэлы Кармены, которая из всех 
испаноговорящих женщин-политиков является самой пожилой (72 года), 
большинством аудиторов также воспринимается положительно. Общими 
для всех испаноязычных и украиноязычых женщин-политиков являются 
качественный признак уверенный и фонетический признак неназальный, 
которые перцептивно идентифицированы аудиторами как положительные 
и могут рассматриваться как интегральные составляющие в индивидуаль-
ных характеристиках речи женщин-политиков в неблизкородственных язы-
ках (испанском, украинском). Субъективный признак голоса уверенный так-
же может считаться дифференциальной характеристикой принадлежности 
всех женщин к политическому устному дискурсу.

Сопоставляя паравербальную организацию женской политической 
речи, было выявлено, что речь испаноязычных женщин-политиков отлича-
ется, повышенной эмоциональной коннотацией, что отражается в убыстре-
нии периодов речи, повышенной звонкости голоса, выраженных тональных 
перепадах в завершающей части высказывания, переходах на громкое, 
хриплое звучание голоса, крик, а также усиленная жестикуляция и экс-
прессивная мимика лица, характерные для испанок и латиноамериканок 
в целом. 

Так, латиноамериканка Эва Перон, ставшая духовным лидером Ар-
гентины и овладевшая ораторским стилем, обращенным, прежде всего, к 
чувствам слушателей, а не к их рассудку [8], в своих выступлениях дости-
гает максимальной экспрессии, когда говорит о родине, справедливости 
и трудовом народе, который является главным достоинством Аргентины. 
Также экспрессивными являются те места, где Эва Перон говорит о недо-
брожелателях Перона, его врагах. Так, например, в своем выступлении на 
митинге 22 августа 1951 года (1) Eva Perón 22 de Agosto de 1951. Discurso 
de Renunciamento Renunciamiento), на котором Эва Перон отказалась от 
власти под давлением военных, она сравнивает врагов Перона с живот-
ными, которые сидят в своих отвратительных логовах и покушаются на 
народ и нацию (desde sus guaridas asquerosas atentan contra el pueblo y 
contra la nacionalidad/и со своих отвратительных логов покушаются на на-
род и нацию). Данный экспрессивный фрагмент Эва Перон произносит без 
пауз, в быстром темпе (181,7 слог/мс), максимумы частотных показателей 
на данном отрезке увеличиваются до Fmax= 526, 6 Гц, при этом уровень 
интенсивности остается на том же высоком уровне, что и был в начале вы-
ступления (Imax 85,7 дБ). Также усиление экспрессии достигается за счет 
импульсивного речесопровождающего жеста левой руки, который как будто 
выбрасывается по направлению к публике и акцентуирует анафорический 
повтор «contra» на сегментах contra el pueblo и contra la nacionalidad (см. 
рис. 1).
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Рис. 1. Интонограмма фразы «desde sus guaridas asquerosas atentan contra 
el pueblo y contra la nacionalidad / и со своих отвратительных логов покуша-

ются на народ и нацию» (Eva Peron Discurso 22 de Agosto de 1951. 
Discurso de Renunciamento Renunciamiento) 

Находясь на пиках высочайшего эмоционального подъема, Эва Перон 
активно использовала такие просодические способы усиления экспрессии, 
как быстрый темп произнесения, высокие частотный и динамический диа-
пазоны, переход на крик, тональные модуляции. В кинетических способах 
экспрессии использовались активные речесопровождающие жесты одной 
или обеих рук с широкой амплитудой размаха, а также акцентуирующие 
кивки головой и наклоны всем телом по направлению к аудитории.

В свою очередь, украинского политика Ирину Фарион можно отнести 
к самому экспрессивному типу дискурсивной личности, мотивационные 
установки и риторические стратегии которой находят свое идеальное во-
площение как по форме, так и по содержанию в политическом дискурсе. 
При этом такой тип женщины-политика совсем не снижает публичных сим-
патий и внимания аудитории, которая, с одной стороны, полностью поддер-
живает взгляды и публичный стиль презентаций Ирины Фарион, с другой 
стороны, даже те, кто, считают политика неуравновешенной истерической 
женщиной по типу В. В. Жириновского, не преминут остановить свое вни-
мание на ее оценочных суждениях и отметить те или иные недостатки ри-
торики, близкой к национализму. Важным для Ирины Фарион является то, 
что и в том, и в другом случае персуазивный эффект достигнут, и внимание 
слушателя/зрителя к ее выступлению привлечено. Так, одним из ярких про-
содических эффектов, участвующих в усилении экспрессивности устного 
публичного дискурса Ирины Фарион, является акцентно-интонационная 
эмфаза, которая реализуется за счет повышения динамических, мелоди-
ческих показателей на определенном слове или слоге. При этом просоди-
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ческая эмфаза, как правило, конвергирует у Ирины Фарион с риторической 
эмфазой, в основе которой лежит активное использование политиком по-
второв, инверсий и риторических вопросов. 

Так, выступая на акции протеста против социальной украинофобии пра-
вительства Януковича под Верховной Радой 7 сентября 2010 г., (2) Ирина 
Фарион раскритиковала лозунг «Украина для людей» и охарактеризовала 
его в экспрессивной и грубой манере как «безлике тупе нікчемне гасло», ко-
торое аудиторы оценили как сильно экспрессивное. Такая экспрессивность 
создается за счет темпорально-ритмического параметра, а именно, мед-
ленного темпа произнесения (300 слог/мс) и динамического эмфатического 
выделения главноударных слогов с акцентуирующими жестами обеих рук, 
которые резко движутся сверху вниз и синхронизируются с главноударными 
слогами в словах безлике тупе нікчемне гасло. Динамические максимумы 
практически однородны, они находятся на высоком уровне и составляют в 
указанных словах Imax 84, 3дБ, Imax 83, 07дБ, 81,9 дБ, 82,6 дБ, соответ-
ственно, что придает всему звучанию монотонный (молитвенный) характер, 
при этом весь экспрессивный фрагмент произносится на высоком частном 
уровне 389 Гц. Важным индикатором эмоционально-экспрессивного состо-
яния говорящего является частоный интервал мелодического завершения 
фразы, который для женских голосов составляет 310-470 Гц (высокий уро-
вень), 200-290 Гц (средний уровень), 120-190Гц (низкий уровень). Акустиче-
ский анализ частного интервала завершения этого фрагмента показал, что 
мелодическое завершение происходит со среднего уровня 230 Гц, при этом 
мелодический контур имеет высокий восходящий тип. Тональный диапазон 
достаточно высок и составляет FΔ220 Гц (см. рис. 2.).

Рис. 2 Интонограмма фразы «вони і створили безлике тупе нікчемне гасло 
Україна для людей» (Виступ Ірини Фаріон на акції протесту проти соціальної 

українофобії режиму Януковича під Верховною Радою 07.09.2010)
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Таким образом, просодические особенности устных выступлений Ири-
ны Фарион характеризуются высоким частотны и динамическим диапа-
зонами, наиболее экспрессивные участки своих публичных выступлений 
Ирина Фарион произносит в медленном темпе, используя динамический, 
тональный и темпоральный виды эмфазы. Кинетический набор средств, 
которые участвуют в экспрессивном оформлении публичных выступлений 
Ирины Фарион, связан с активным участием акцентуирующих жестов од-
ной или двух рук, которые носят ярко выраженный театральный характер 
(преувеличенная резкость, закидывание рук назад, «римский салют» и др.), 
активных кивков головой и агрессивного взгляда.

Выполненный контрастивный аудиовизуальный анализ позволил сде-
лать вывод о том, что паралингвальные (просодические и кинетические) 
средства выражения женской экспрессии в политическом дискурсе имеют 
типологическую специфику неблизкородственных испанского и украинско-
го языков, при этом интегральные признаки женской речи в неблизкород-
ственных лингвокультурах будут определяться персуазивной специфи-
кой политического дискурса и проявляться в общем наборе риторических 
средств, а также дискурсивных стратегий и тактик, необходимых для до-
стижения максимального воздействующего эффекта на аудиторию, неза-
висимо от ее принадлежности к какой-либо лингвокультуре любой степени 
генетического родства. При лингвистической интерпретации  сопостави-
тельного анализа паравербальной организации женской испаноязычной и 
украиноязычной политической речи важным является учет различий между 
женщинами-политиками, принадлежащими к одному языку (испанскому), 
но к разным лингвокультурам (собственно испанской и латиноамерикан-
ской), которые связаны, не с этноспецифическими, а культурологически-
ми различиями между южноамериканской культурой, где женский гендер 
остается проявленным во всех институциональных дискурсах, и латино-
американки-политики ведут себя по-женски в плане выражения эмоций, 
яркой одежды и проч., и европейской культурой, правилами которой яв-
ляется нейтрализация гендера во всех официальных сферах, чего придер-
живаются европейские испанки, стараясь избегать театральности, эмоций 
и яркой броской внешности. Проведенный анализ открывает перспективу 
для развития сопоставительной лингвистической гендерологии, инстру-
ментально-фонетических исследований и анализа речи публичных лиц с 
выраженным/стертым гендером, а также для дискурсивного портретирова-
ния национальной языковой идентичности женщины-политика в конфрон-
тативной перспективе. 
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